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^Harmadik évfolyam.
44-ik szám.
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V E © I E S T A R T A L ül U 1 -H E 1' I L A P.
Megjeleli:

hetenkint egyszer, esötörtökön.

A szerkesztő lakása:
„Pestvárosánál“ 6-ik szám alatt.

Előfizetési föltételek: Hirdetések dijai:
a háromhasábos petitsor első hirdetésnél 4 kr., többszöri 
nél 3 kr. Kincstári illeték minden egyes beigtatásért 30 kr.

Kiadóhivatal:
Pleits Fér. Pál könyvnyomdája Nagy-Becskereken, hová 

az előfizetési pénzek és igtatás'i "dijak küldendők.

Egész évre 6 ft. | Félévre 3 ft. | Negyed évre . . . 1 ft. 50 kr.

Hirdetések minden nyelven fölvétetnek a kiadó hivatalban. Kéretik az igtatási dijakat az igtatmányokkal 
együtt legfölebb szerda reggeli 10 óráig beküldeni, mivel azok különben tekintetbe nem vétethetnek.
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X*-Becskerek, 1874. oki. 28 kell határozni, és kél három órái tanulmá­

nyozás szükségeltetik a helyes elintézés­
hez), naponta rá megy 20 óra, ehhez szá­
mítva a felek kihallgatására szánt 2% 
órát, maradna az alispánnak alvás, evés, 
és kényelemre, naponta 1V» óra, mond: 
másfél órái idő, a mi absurdum és 
kivihetetlen.

Ez állításunkat következőleg igazoljuk: j szonyok között, a hol a sodrony 
Ha valaki külföldi útlevélért folyamo- szerepet játszik, meghív a tik például egy 

dik, a folyamodvány ellátta tik a szolgabiró, kereskedő vagy iparos a külföldre és néki 
illetőleg a község véleményével és igy kétszer 24 óra alatt ott kell lennie, ha 
kiegészítve küldetik fel

y »agy
Minapi czikkünkben Ígértük, hogy a 

közigazgatás körüli reformokról szólan- 
dunk, s most szavunkat beváltandók meg­
kísértjük szerény véleményünk szerint a 
megyei intézmény körül szükséges uj in­
tézkedések taglalásába bocsátkozni.

A régi megyéknél két alispán volt, 
és a teendők felvoltak közöttük osztva.

Igaz ugyan, hogy régenten az igaz­
ság-szolgáltatás is a megye által gya­
koroltatott, s hogy ennélfogva a két alis­
pán szüksége inkább fennforgóit, mint 
jelenleg; de áll az is, hogy a törvényha­
tóságok kikerekitése, oly nagy megyéket 
eredményezend, miszerint az alispáni te­
endők ellátására egy alispán alig ha lesz 
elégséges.

az alispán által a csak anyagi kárt nem akar vallani. — Ha 
belügyministeriumhoz, és ha szolgabiró és azonban az illetőnek várni kell. mig úlle- 
a község azt jelenti, hogy nincsen aka­
dály, kiadatik az útlevél.

vele a jelenleg divó eljárás szerint 
nisteriumtól leérkezik, akkor csak mond­
jon le az üzletről, mert a legjobb esetben 
is eltart a dolog 8 napig, s addig az a kül­
földi ház máskép gondolkozik, és az üzlet 
a mi kereskedőnk vagy iparosunkra nézve 
elveszett. Ha pedig az alispántól kaphatja 
útlevelét, ennek birtokába 8 óra alatt is

a mi-

Történik tehát a mi természetes, hogy 
alispán 8 órát tölt irodájában, és a 14- 

órái kevesebbletet átteszi a másik napra, 
a mikor aztán 36 órának kellene lenni

Már most vegyük a dolog gyakorlati ol­
dalát. N. N. útlevelet akar, vagy benyújtja 
tehát kérvényét a szolg-biróhoz, és ez vé­
leménynyel együtt terjeszti be az alispán­
hoz, ez utóbbi pedig a ministeriumhoz; — 
vagy a ministeriumhoz adja be a kérvé­
nyező a folyamodványt esetleg az alispán­
hoz, és ekkor kiadatik a kérvény a szol- 
gabirónak véleményezés végett, a ki a 
véleményt a községtől kéri ki.

Akár ki legyen az útlevélért folya­
modó, ha a község azt jelenti, hogy nem 
forog fenn akadály az útlevél kiadatása 
ellen, megkapja az útlevelet, ha pedig a 
község azt véleményzi, hogy alapos okok 
miatt ki nem adható az útlevél, ez tőle a 
ministerium részéről megtagadtalak.

az

egy
napban, ami nincsen, s igy a hiányzó 
időből származnak a hátralékok, 
ezek teszik 
helytelenné, állapotunkat pedig 
ázsiaivá.

jöhet, és pedig kevesebb költséggel.az a d ministratiót
A nősülési engedélyekre nézve szinte 

átruházható lenne azok inegadhatási joga 
áz alispánra, mert e tárgyban a tételes 
törvény dönt, melyet a ministernek ép úgy 
kell tisztelnie, mint tartozik azt teljesíteni 
az alispán, és a ministeriumnál ép úgy 
csúszhat he hiba az elintézésbe, mint vét­
het akarata ellen

Erre nézve azon ellenvetést lehetne 
csak tenni, hogy itt a főjegyző mint 
alispánnak törvényszerinti helyettese, ö 
köteles administrálni, tehát nincsen hátrány 
a dologban, ha mindjárt csak 7 hóig 
az alispán az Íróasztal mellett.

Ha az alispán csak arra lenne hivatva, 
hogy a naponta beérkezett leveleket és 
beadványokat elolvasva, 
mint előadóknak beossza, és az ez utób­
biak által szerkesztett rendeletek és vég­
zéseket felülvizsgálva kiadatassa, végre 
a letisztázott darabokat aláírja: akkor ta­
lán, de csak talán — megfelelhet 
hivatásának, és ha reggeli 8 órától 
esti 8 óráig folytonosan az irodában ül —

az

8
jegyzőknek 1

van Jfr-
mmegyei alispán, a ki, 

ha a felelőség egyedül öt terheli, nagyon 
is fog ügyelni, hogy a törvény ne sér­
tessék.

Ezen ellenvetés akkor állana, ha nem 
kellene a főjegyzőnek szintúgy mint az al­
ispánnak egy éven át 96 napot legalább 
az állandóban és a közgyűlésen tölteni, ha 
nem kellene neki a közgyűlési jegyző- 

tálán nem lesz a tárgyak elintézése körül könyveket szerkeszteni, az állandó választ- 
hátralék. De midőn az alispánnak minden 
három hóban 14 napig kell az állandó 
választmányban elnökölni, és 10 napig a 
közgyűlésen jelen lenni; midőn tehát a 
90 napból a rendes hivataloskodás szá­
mára csak 66 nap marad fenn, és igy 
alispán egy évben 96 napon át elvonatik 
a mindennapi teendőktől: akkor helyes, 
pontos és gyors közigazgatásról annál ke­
vésbé lehet szó, minél bizonyosabb az, 
hogy az alispán a törvény értelmében kö­
teles a szolgaidról hivatalokat legalább 
egyszer egy évben meglátogatni, és 
egy 155 □-mértföldnyi megyében (mint 
például Torontál), és 19 szolgabirói járás 
mellett legalább 40 napot kénytelen for­
dítani. A 40 nap utazási időt hozzáadva között 
a fent kitüntetett 96 naphoz, azon idő, 
mely alatt az alispán az irodá­
jából távol van, legcsekélyebb 
számítás mellett őt hóra rúg.

A szolgabiró a község jelentésére, az 
alispán a szolgabiró véleményére támasz­
kodik, a ministerium pedig az alispán ja­
vallatához képest megadja vagy megta- 

mányi ülésekben és a közgyűlésen a gadja a kért útlevelet, és igy az útlevél 
tárgyakat előadni és a véleményt fogai- kiadhatásának alapját in ultima analysi 
mazni, és ha végre nem volna köteles a mégis csak a község jelentése ké- 
mindennapi, neki beosztott postát feldől- pezi, és ez felelős a dologban. Ha a 
gozni. De midőn mindezeket teljesíteni kell j község jegyzője roszlelkű és egy gonosz- 
a főjegyzőnek, midőn tőle az évenkénti tevőnek kérelmét teljesíthetőnek vélemé- 
6-heti szabadság időt sem tagadhatni 
akkor ama ellenvetés elveszti erejét alap- minden embert a megyében ismerni nem 
ját, és he kell látnunk, hogy a főjegyző tör- képesek, nem mondanak ellen a község 
vényszerinli helyettesítése a dolgon mit- véleményének, és a ministerium kiadja 
sem változtat, hogy tehát egy alispán útlevelet, 
mellett a legnagyobb erőmegfeszités da­
czára sem lehet elérni a közigazgatás he­
lyes, pontos és gyors kezelését.

A szegény felekről nem is szólunk, 
hiszen ezek egy tized költséggel jutnának 
ahhoz, a mit számukra a törvény fenntar­
tóit; nem lennének kénytelenek hónapo­
kon át várni az engedélyre, és vagy 
gedély nélkül megtartani a lakodalmat, 
vagy az egyház áldása nélkül is hazave- 
zetni a leányt, és a demoralisatiónak tág 
tért nyitni.

Ha az alispán megadhatná a nősülési 
engedélyt, legalább 2000 számmal keve­
sebb lenne a teendője, és a honvédelmi 
ministeriumnál nem kellene arra nézve 
fenntartani és fizetni roppant pénzbe ke­
rülő egy egész osztályt.

Hiszen az előtt is a megyéknél adat­
tak ki a nősülési engedélyek, és a Bach 

két hatóságon át a ministeriumhoz, a rend- j korszakban is, és nem volt soha a miatt 
őri szabályoknak még sem leend elég- baj — sem az állam, sem a magán felekre

nézve.

%

en-

az
nyezi, a szolgabiró és alispán, mint a kikmeg,

az

Ebből tehát kiviláglik, hogy a garan- 
tia mégis a községnél keresendő, és haerre
ott nincsen, akkor híjába megy a dolog

Kell tehát okvetlenül rendszeresíteni a 
második alispáni állomást, és a két alispán 

a megállapítandó terv szerint, 
(melyre jövő czikkünkben visszatérendünk) 
úgy felosztani a hivatalos teendőket, hogy 
a közigazgatás gyorsabb lehessen. Ha ezt 
tennők, inkább érünk czélt, mintha minden 
szolgabiró mellett nem egy, hanem két se­
gédet adunk, pedig egy másod-alispánnak 
fizetése, ha mindjárt 2400 frtra is rúgna, 
kevesebbet tesz ki, mint 
segédé, ha ezek csak 1000 frttal dijjaz- 
tatnának is.

Itéve. — I.
A dolog ily állásában legegyszerűbb 

eljárás volna az, hogy az útlevélért folya­
modó a község bizonylatával felszerelt 
kérvényét a szolgabiróhoz nyújtaná be, ez 
ntóbbi megvizsgálná a községi bizonylatot 
helyessége és valódisága tekintetében, és 
láttam ózva bejelentené az alispánnak, a ki 

19 szolgabirói mind ezek alapján kiadatná és illetőleg ki­
adná az útlevelet, vagy esetleg megta­
gadná. Megtakarittatnék ily eljárás által a 
szolgabirónál az irka firka, meg az alis­
páni hivatalnál a kétszeri, esetleg három­
szori munka, de főleg a ministeriumnál 
az egész ezzel foglalkozó osztály, mely 
temérdek pénzbe kerül anélkül, 
hogy képes volna eljárása helyességéről 
felelni.

Jövőben folytatjuk a reformok tár­
gyában czikkezésünket. í*2

Ha nem is megy az alispán soha 
badságra, és ha oly egészséges, mint a 
mák, a fenti kimutatás szerint még is csak 
7 hóig képes a megyét administrálni, a mi 
a hivatalos menetre, a közügyre, és egyes 
felekre nézve egyaránt káros.

Még egy körülményt kell felemlíte­
nünk, melynek az alispáni teendőknél szá­
mításba kell jönnie. Egy nagy megyében 
annyi a kérvényező, panaszló, és ügyefo- 
gyott fél, mely messze vidéktől bejőve az 
alispánhoz fordul tanácsért, a baj orvos­
lásáért és segítségért, hogy azok számát 
naponta legalább 10—15. személyre te­
hetni.

sza- APRÓSÁUOK.
Tegnapelőtt egy úri nő Romába ment, és az idő 

alatt eltávolította gyermekeit a házból.
Midőn egy kis kövér egészséges fiacska már a 

világra jött, behitták 
nekik a kisdedet, melyet a gólya hozott számukra.

A nagyobbak vizsgálták és csókolták a kis cse­
csemőt, egy kis öt éves fiú pedig gondolkodóba 
s ujjain számitgatva igy szólott:

„Most vagyunk: négy fiú, és két leány.“

gyermekeket, és megmutattákI

Mielőtt az alispáni teendőkről egyálta­
lában, hatáskör'nek bővitéséről, és az ad- 
ministratio egyes mozzanatainak mikénti 
tárgyalásáról szólnánk, és mielőtt a két al­
ispán közötti teendők megosztását taglal­
nánk, oly két dolgot akarunk felemlíteni, 
mely országos központi közigazgatásra, 
a pénzügyre, és a magánfelekre nézve, 
egyaránt üdvös, és pedig:

Ha két alispánja lenne egy vármegyé­
nek, és a teendők a kettő között felosztat­
nának, lehetne vagy az egyikre, vagy a 
másikra reá ruházni, a külföldre szóló 
útlevelek kiadhatási, és a nősülési enge­
délyek megadási jogát, mi által a bel- és 
honvédügyi ministeriumban igen sok költ­
séget lehetne megkímélni, a megyénél igen 
sok irka firkát feleslegessé tenni, és a ma­
gánfelek méltányos és jogos igényeit ki­
elégíteni, és sok felesleges költségeske-, 
déstől megóvni.

esett, ■
í

ESé

Miért búsul Doctor urP kérdi a vele szemközt 
jövő orvostól barátja.

Egy nehéz betegem haldoklik, s nem tudok 
rajta segíteni, — feleié az

■
•Iorvos.

Ha azonban szükséges, hogy a minis- 
teriumnak tndomása legyen arról, kik tett> mert eddis egy súlyos betegen sem tudott segíteni.
utaztak a külföldre? az esetben kötelez- 
tessenek a megyék alispánjai, hogy a kül­
földi útlevelekről szoló jegyzőkönyveket, 
minden negyed évben terjesszék fel a bel­
ügyministeriumhoz tudomásvétel végett.

Eltekintve attól, hogy az ország 
anyagi tekintetben nyerne a fenebbi eljá­
rás folytán, eltekintve attól, hogy a szol­
gabirói és alispáni irodákban megkeves- ... , „ , . , ,
, , _ ° Micsoda ? — hogy is lehetett ily pity poty ember
bednek a munka, üdvös és czélirányos korcsmájába szánnom, hiszen én ezt előre tudhattam,
volna az az egyes felekre is, főleg peditr í ho=ry maS3 nem virilista, mert nem is úgy néz ki mint

az ipar es kereskedelemre. Mert a mai vi- j pénzt.

— Akkor nagyon csudálom. hogy valaha is neve-

Ha az alispán minden ily félnek csak 
10 perczet szentel naponta, két és fél 
óráig alig tehet egyebet, és ez által aka­
dályozva van sürgős és bokros teendői 
ellátásában, és nem képes, a minden nap 
beérkező 40 beadványt elolvasni és be­
osztani, 40 előadást felülvizsgálni, és 40 
letisztázott darabot aláírni, mert a két első 
teendőnél a kiosztásnál és a felülvizsgá­
latnál ha nem számítunk többet darabon­
ként egy negyed óránál, (pedig van né- 
mely ügydarab, melyben érdemlegesen

Egy úri ember egy vendéglőbe szállt csak azért, 
hogy a korcsmáros voksát is megnyerhesse egy ügy­
ben; — bókolt a szép korcsmárosné előtt, hizelgett a 
korcs marosnak, es sokat költött, vegre elérkezettnek 
latta az időt, hogy kikérje a koresmárostól a voksát.

— Hát ugye kérem, lesz oly szives a megyei 
gyűlésén mellettem szavazni.

— Szívesen tenném, de már nem vagyok viri-
lista.
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Valamennyi szolgalmainak es 
N.-Becskerek város polgár­

mesterének.
10001. sz.

Miután gróf Szapáry István kir. biztos, 
a bánsági belvizek lecsapolásának tekin­
tetéből f. 1874. évi november 4-én Sze­
geden értekezletet tart, melynél főleg a 
Tisza és Maros vidéki községek és föld- 
birtokosok részt venni meghivattak, en­
nélfogva oly helyekről, hol a megye 
bizottsági tagok választása hasonlóképen

íálölá.

Egy tél a föld alatt
(az éjszaki sarkvidéken).

(Folytatás.)
Az ágyat egy réteg kikészített selyem- 

puhaságú iramszarvas bőrök képezték, a tető­
zetről egy rézlámpás függött alá lánczon, pár­
náim a dunnalúdak és vad bátyúk tollaival 
voltak megtöltve, továbbá két medvebőr, egy 
tuczat puha dunnalúdtakaro, s végre — mily 
pompa és fényűzés — egy régi divatú tölgy- 
szekrény sárgaréz foggantyúk és zárakkal el­
látva, melyet Wau Péter nagy büszkén mutatott 
be nekem mint tanújelét annak, hogy ö is 
magáénak nevezhet valamit, a mi a polgárisult 
európai világból származik. Ezen szekrény 
nyilván valamely hajótörést szenvedett, hajónak 
romjaiból mentetett meg és sok inértföldnyi 
távolságról hozatott ide iramszarvasszánakon, 
mert nekem mindig úgy tetszett, mintha tenger- 
vizszag terjedne ki ezen szekrényből.

Alig voltunk föld alatti téli lakásainkban 
oly takarosán és kényelmesen, a mennyire csak 
lehetett, elhelyezve, midőn egy estén felszólí­
tottak, vennék részt egy ünnepélyes körmenet­
ben, mely emberemlékezetet meghaladó szokás 
folytán, minden évben egy közel lévő dombra 
megyen, hogy ez évben a napot utólszor meg­
nézze, és ezen csillagtól búcsút vegyen. — 
Csodálatosan festői volt e jelenet, de némileg 
megindító is, ezen külömböző korú emberek 
gyülekezete az öreg nagyapától kezdve, ki bot­
jára támaszkodva botorkált s reszkető kezével 
árnyékozá szemeit, hogy még egyszer meg­
tekintse a gyorsan lemenő napot, a mely egy 
egész hosszú tél alatt meg nem jelenik, s 
melyet ő most tán utószor látott — egész a 
kis gyermekig, mely mióta öntudatra ébredt, most

4

— Bocsánat én voltam tavaly virilista, de a rósz 
geseháftek miatt kimaradtam a listából, majd ha me­
gint bejutok a bizottságba, teszek az urnák szíves­
séget, es őrt mellett szavazok.

— Kell is az ördögnek a maga voksa akkor, ne­
kem most volna reá szükségem; most pedig se voks 
se pénz. —

Crillon ezt irá IV*. Henriknek: „Sir, három 
szavat — pénzt vagy elbocsátást.a A király feleié: 
„Crillon, négy szót: som ezt, sem azt.“

Alcibiades tömérdek pénzen egy gyönyörű kutyát 
vett és elvágta farkát. Barátai gáncsolák öt és azt 
mondták, hogy az egész világ kineveti e tette miatt, 
mire ó azt felelte : „Ez az, amit óhajtok: mert mig az 
Atheuaiak kutyám farkájával foglalkoznak, addig 
elfelejtik, hogy politikai viseletemrűl igazolást kö­
vetelnének.

Az egyetemes tanitógyülésen.
A. Igaz-e, hogy mi itt mindennek csak felét fi­

zetjük.
B. Igaz.
A. Úgy én legelőször is órát veszek. (Sz. A.)

— Kinek a vezérlete alatt foglalták el a hunnok 
Pannóniát? kérdi egyik tanítványától a tanító.

— Ben . . . Bel . . . Belzebub! feleié ijjedten 
a súgást nem jól értett nebuló. (Sz. A.)

Először volt legatión a pataki diák, ünnep vé­
geztével egy úri háznál mulatván.

Vacsora alkalmával a többek közt sódar is került
az asztalra.

— Bocsáson meg kedves követ űr — szóla a 
háziasszony — hogy hagymát nem tettem fel, de egy 
cseppig megromlott s nem lehet használni.

Oh, kérem alássan, nem tesz semmit, feleié kese­
rűen a diák — hiszen van nekem, most vettem 3 frt. 
50 krért, az igaz, hogy nem igen jól jár. (Az óráját 
értette.) Sz. A.

*

Érettségiről. (Az újság és eredetiség jellegével.) 
— Mondja el ön, — kérdé a professor históriáé, 

— a római birodalom bukásának okait.
— A római birodalomnak, a római birodalomnak 

azért kellett megbuknia, megbuknia .. . válaszolt hosz- 
szu gondolkodás után a maturans . . . mert — kevés 
volt a bevétele. „F. P.“

lyet mint eddig is, a nagy terhek kifejezésedre 
fogunk használni. Csak hogy persze az uj má­
zsában nem 100 mostani font vagy 100 vám­
font, hanem 100 kilogram fog foglaltatni. Ezt 
a mázsát, melyben 100 kilogram találtatik, 
megkülönböztetésül és az összetévesztés elke­
rülése végett, legalább eleinte jó lesz méter­
mázsának nevezni.

a mindenütt található viznek nehézségéhez, 
vagy minő viszonyban van a mázsa egy akó viz 
nehézségéhez? Milyen nehéz egy iteze viz, 
vagy egy akó viz ? Ki tudná ezt elöleges próba 
nélkül megmondani? A baj itt is épen abban 
van, hogy a fontról nem lehet megmondani: 
voltaképen mit ábrázol? A mostani 1 fonto­
sunk egy egészen önkényesen választott suly- 
mérték, melynek nagyságát mikor megállapí­
tották, arra semmi tekintettel sem voltak, hogy 
a font meg az egy iteze viz súlya között bi­
zonyos egyszerű összetartozandóság hozassék 
létre. Ha egy iteze viznek megmérjük a ne­
hézségét, úgy üt ki, hogy 1 iteze tiszta viz 
súlya 1 font 8 lat és 1 '/„ quintli. És miért 
épen enyi? Miért nem kerekesen 1 vagy 2 
font? Azért, mert akkoriban, mikor az 1 fon­
tost megállapították, a nehézségét csak úgy 
találomra, minden elöleges plánum nélkül mér­
ték ki.

november 4-ik napjára van kitűzve, az il­
lető választási elnököktől máris jelenté­
sek érkeztek, miszerint mondott napon 
Szegeden az értekezletnél kénytelenittet- 
vén részt venni, ugyanazon egy időben 
mint választási elnökök a választást is 
meg nem tarthatják; — ezenfelül való­
színű, miként a belvizek csapolási kérdé­
sénél érdeklett községek is az értekezlet 
miatt a bizottsági tagok választásánál részt 
nem vehetnének; ezen körülmény miatt 
az illető kerületekben, hol a megyei bizott­
sági tagok választása f. é. november 4-én 
van kitűzve a választási határnapok iránt 
szükségessé válván közgyülésileg intéz­
kedni: főispán úr ő Méltósága f. 1874. évi 
október 24-ről 527. sz. a. a megyei al- 
ispáni hivatalhoz intézett meghagyás kö­
vetkeztében (czimet) ezennel sürgetésen 
értesítem, hogy ő Méltósága tisztelt fő­
ispán úr f. október 31-én N.-Becs- 
kereken d. e. 10 órára rendkívüli köz­
gyűlésnek tartását tűzte ki; egyszersmind 
meghagyom, hogy ezen kitűzött rendkí­
vüli közgyűlést azonnal kihirdettesse.

Nagy-Becskerek, 1874. évi október

Az új súlymórtékekre nézve tehát igy áll 
a dolog. A közforgalomban három súlymér­
ték lesz: t. i. a kilogram, a métermázsa 
s a dekagram. Valamint a métermázsa 100- 
szor akkora mint a kilogram, ép úgy a kiló­
gnám 100-szor akkora mint 
három mérték — a métermázsa, kilogram és 
dekagram — között épen az a viszony 
tehát, mint a száz forintos, az egy forintos, 
és a krajezár között. A százas bankóban 100 
forint: a métermázsában 100 kilogra.n, és az 
1 forintosban 100 krajezár: a kilogramban 
100 dekagram foglaltatik.

Parányi kis súlyok mérésére most a quintlit, 
t. i. a lat negyedrészét használjuk. Ily fajta 
mérés azonban a közforgalomban csak nagyon 
ritkán adja elő magát; s ezért a dekagramnál 
kisebb súlymértékre a közéletben csak elvétve 
lesz néha-néha szükség. Az uj törvény azt 
rendeli, hogy az ilyen parányi súlyok méré­
sére a gramot kell használni. A gram a de- 
kagramnak tizedrésze, vagyis 10 gram tesz 
egy dekagramot. A gram tehát csak olyanfor­
ma kis mennyiség lesz, mint az egy tizedrész 
krajezár.

dekagram. E

van

A mostani súlymértékeinknek, — a két­
féle mázsa és kétféle fonttal járó zavarokról 
nem is szólva — két nagy hibájok van tehát, t. i.

1) Hogy a fontban nem 100 lat, hanem 
32 foglaltatik.

2) Hogy a font és az iteze között nincs 
semmi előre megállapított összetartozandóság.

A francziák, mikor a múlt század végén 
új mértékeiket megállapították, e bajokon is 
segítettek. Törvénynyé tették, hogy az új fran- 
czia fontnak olyan nehézsége legyen, mint egy 
liter 4 foknyi melegü tiszta viznek; s ezt az 
új fontot külön névre is kereszteltek. E suly- 
mértéket t. i. kilogramnak nevezték el. A 
kilogram tehát nem egyéb, mint az új 
franczia font, és nehézsége épen ak­
kora, mint az egy liter 4 foknyi melegü 
tiszta vizé. E határozattal az egyik bajon 
már segítettek, t. i. a sulymértéket kapcsolatba 
hozták a folyadék-mértékkel; s minthogy a fo­
lyadék-mérték is kapcsolatban van a hosz- 
szaság-mértékkel, e szerint minden mérték 
együvé tartozó lett.

A másik bajon, hogy t. i. a fontban 32 
lat foglaltatott, most már könnyen lehetett se­
gíteni. Törvénynyé tették azt is, hogy az új 
franczia fontban, a kilogramban, épen 100 lat 
legyen. Ezt az új latot is külön névvel nevez­
ték el. Az új franczia latnak dekagram lett 
a neve. A dekagram tehát nem egyéb, mint 
az új franczia lat, melyből épen 100 megy 
egy kilogramra. A kilogram és dekagram kö­
zött tökéletesen az a viszony van megint, mint 
a forint és a krajezár között. Ha kiiogramokat 
dekagramokra kell változtatni, ép úgy kell 
tenni a dolgot, mint mikor forintokat krajezá- 
rokra, vagy métereket centiméterekre, vagy 
hektolitereket literekre, vagy litereket centili­
terekre változtatunk. E szerint 16 kilogramban 
épen annyi a dekagram, mint a mennyi kraj­
ezár van 16 forintban, t. i. 1600. És 1253 
dekagramban 12 kilogram és 53 dekagram 
foglaltatik.

E két súlymértéken — a kilogramon és 
dekagramon — kívül, lesz még a közforga­
lomban egy harmadik is, t. i. a mázsa, me-

24-én,
Dániel János,

alispán.

Most már csak az a kérdés: hogy arány­
lanak a régi súlymértékek az újakhoz? Ennyi 
meg ennyi bécsi mázsa, vagy ennyi meg ennyi 
vámmázsa, hány métermázsa? és ennyi meg 
ennyi bécsi lont vagy ennyi meg ennyi vám­
font hány kilogram? és ennyi meg ennyi lat 
hány dekagram?

Először is, hogy aránylik a kilogram az 
eddigi fonthoz?

A kilogram jóval nagyobb a mos­
tani fontnál. Nem sokat hibázok, mikor azt 
mondom, hogy 1 kilogram annyi mint 1 és ®/4 
bécsi font. Hozzávetésre ez a szám tudása is 
elegendő. Egészen pontos számításnál úgy kell 
venni, hogy 56 kilogram annyi, mint 100 bé­
csi font.

A métermértékek ismertetése 
tárgyában

(Folytatás.)

De még más bajai is vannak a mostani 
súlymértékeknek.

Az egyik az, hogy most már nálunk vol­
taképen kétféle mázsa és kétféle font divato­
zik. A kereskedők sok esetben, különösen a 
gabnakereskedésben már nem a bécsi mázsát, 
hanem az úgynevezett vámmázsái, és nem a 
bécsi fontot, hanem a vámfontot használják. Ha 
most nálunk mázsáról vagy fontról van szó, 
világosan meg kell mondani, hogy félreértés 
ne legyen, melyiket értjük a bécsit-e, vagy pe­
dig a vámszövelségit? És a tévedés annyival 
könyebben megeshetik, mert a bécsi súlymér­
tékek nem valami nagyon sokkal ütnek el a 
vámszövetségiektől. A vámfontban t. i. 32 lat 
helyett, kerekszámban véve, 28 lat foglaltatik; 
vagyis 7 bécsi font igen közel annyi mint 8 
vámfont, 1 bécsi mázsa pedig, megint csak 
kerek számban véve, annyi mint 112 vámfont. 
E szerint a tévedés, vagy a mi szintén nem 
ritkaság, a szántszándékos csalás is könnyen 
előadhatja magát.

A másik baja a mostani súlymértékeknek 
az, hogy valamint az itczéről nem lehet meg­
mondani, hogy micsoda összelarlozandóságban 
van a hosszaságmértékekkel, ép úgy a fontról 
sem lehet megmondani, hogy miként van kap­
csolatban a másfajta mértékekkel. Minő viszony­
ban van a font egy iteze folyadéknak, például

Ebből aztán azt is könnyen megtudhatjuk, 
hogy mennyit tesz í métermázsa bécsi má­
zsában? Nyilvánvaló, hogy 56 méiermázsa 
annyi, mint 100 bécsi mázsa; mert hiszen a 
métermázsa és a bécsi mázsa között csak az 
a viszony van, mint a kilogram és a bécsi 
font között.

Hát a vámfonthoz hogy viszonylik a ki- 
logram? Itt a viszony igen könnyen megje­
gyezhető; 1 kilogram épen 2 vámfont, 
vagyis 1 vámfont épen '/2 kilogram; szintigy, 
a métermázsa épen 2 vámmázsa, vagyis 
1 vámmázsa épen '/a métermáz sa.

És hogy aránylik a dekagram a lathoz? 
a dekagram kisebb a latnál és pedig annyival, 
hogy 4 lat épen 7 dekagramot tesz.

Hogy a régi súlymértékeknek átszámítása

után siessek. Úgy rémlett előttem, mintha a vi­
dék kinézése a szokatlan szürkületben máris 
változnék, a völgynek jól ismert sziklai a tá­
voli lápok és fenyösürüségek félelmes kinézést 
nyertek, de még körülöttem lévő Lapplandi 
barátim arczai is csodás és természetelleni — 
eseknek tetszettek a homályban. De legjobban 
bántott azon tudat, hogy ez nem álom, hanem 
szomorú válóság, hogy a napot valóban le­
tűnni láttam, hogy ezen állapot egy félévnél 
tovább is fog tartani, és hogy meg kell kísér­
tenem itt egy oly hosszú télét eltölteni, a mely­
ben még egy Schehezaradenak regekincsei is 
kifogytak volna. De mindjárt az első estén 
vig lakomák tartattak a föld alatti házakban. 
Wau Péter, a helység elöljárója föld alatti ven­
dégszerető lakába lakomára hívta a falu va­
gyonosait és szépeit (nemkülömben a sze­
gényeket és rútakat is.) Fáklyák lobogtak és 
világitottak, fóka és iramszarvas zsírral töltött 
lámpások aggatattak fel és gyujtattak meg a 
föld alatti helyiségek külömböző részeiben, csak­
hamar a lapplandi dobnak egyhangú hangjai 
hívták egybe a vendégeket. Egész Kublitz meg­
jelent aggok és fiatalok, mind ünnepi öltö­
zetekben. Voltak itt játék és nyalánkság a 
gyermekek, táncz az ifjak, pálinka és dohány 
bőségben az öregek számára. Hat fiatal le­
ány egy gyönyörű hófehér kis iramszarvast, 
mely alig látszott ki a sok virágfüzér alól 
— vezetett, hat fiatal vadász kivont kard­
dal követé őket, s ezek a scandináv fegyver- 
tánezot voltak járandók. A zenekar csodálatos 
alakú és szerkezetű hangszerekből állott, me­
lyekből azonban a Lappok — kikben igen sok 
zenészeti tehetség van — valóban szivreható 
és kellemes, valamint lelkesítő hangokat voltak 
képesek előidézni. Ily erőteljes vidor fürge 
tánezot életemben még nem láttam, s megva­
gyok győződve, hogy ha ily tánczosokból álló 
társaság bejárná Európát, mindenütt bámulatot 
aratna. A zene még bennem is rég elfelejtett 
érzelmeket keltett, úgy, hogy magam is szinte

volt először tanúja ezen jelenetnek. Itt voltak 
mind együtt, a leányok és ifjú legények, a tisz­
teletreméltó agg férfiak és nők, kik reszkettek 
az ominosus hidegben, mely a légben már érez­
hető volt, az edzett vadászok és iramszarvas- 
pásziorok, mindannyian ifjak és öregek egyenlő 
érzéssel tekintének a leáldozó napra. Bennem 
is különös képzelmek és költői emlékek tá­
madtak, midőn a nap a láthatárhoz közeledett 
és végre letűnt. Tegnér mysticus verseire gon­
doltam, melyek tán szinte az éjszaksarki nap 
letűnésének benyomása alatt keletkeztek. De az 
is eszembe jutott, váljon nem volt-e elhamar­
kodott, sőt esztelen eszme tőlem a telet Lap- 
poniában vakandok módra egy üvegben tölteni. 
Hazámba vágyódtam a hol, habár csikorgó hóra 
és kopár fákra., de mégis sütni fog a nap az 
időben, midőn én sötét éjszakában fogok lenni. 
Egyszerre letűnt a láthatáron a vörös nap! s 
a szép vidéken, mely még a nyár pompájában 
feküdt előttünk, nehéz zavaros szürkület terült 
el. Eltűnt a világosság királynéja és most a 
hideg királyának egyeduralma kezdődött. Egy 
méladus dal hangzott fel e perezben, a Lappok­
nak egy régi, még a pogányság idejéből, azon 
időből származó éneke, midőn még Freját imád­
ták, ki Venust és a nyarat képviselte náluk, 
s ezen énekkel búcsúzott környezetem a tűnő 
naptól. Most a hosszú, hosszú éj volt bekövet­
kezendő, midőn a dombot elhagytuk s a napnak 
végső fénye is eltűnt, éjszaknyugot felől jég­
hideg szellő csapott meg minket, fázni kez­
dettem s köpenyembe burkolóztam, „ez a hó 
előjele“, szólt egy öreg Lappon hozzám, midőn 
a falu felé mentünk, „nem lesz több virág, 
melyet a leányok hajukba fonhatnának.“

Megvallom, úgy éreztem magamat mint egy 
félénk gyermek, kit a sötétben hagytak, s 
átkoztam azon ötletemet, hogy a telet a Lappok 
között töltöm, de sőt ha a szégyen vissza nem 
tart, megkértem volna Wau Pétert, kölcsönözze 
ide csónakját, hogy még mielőtt a folyó be­
fagyna a vándormadarak példáját követve a nap

szerettem volna tánezra kerekedni s mélyen 
sajnáltam, hogy igen nagy, öreg és nehézkes 
voltam arra, hogy az előttem tipegő fiatal 
ékes finomtagú Lapplandinök valamelyikéhez 
tánezosként szegődhessem. Wau Péter ajánlko­
zott, hogy egy tánezosnöt kerit számomra, de 
szemhunyoritásán észrevettem, hogy csak tré­
fál veiem, s valóban én mint egy második 
Gulliver a liliputiak között féltem volna, hogy 
tánezosnömet agyonnyomom. Ezen kis ember­
kék föld alatti vig társasága valóban különös 
látvány volt, s a skót legendákban előforduló 
Scherf nevű gonosz szellemre s az elbűvölt 
hegyekben általa rendezett ünnepélyekre emlé­
keztetett. Alig voltam képes leküzdeni ai°n 
gondolatot, hogy valóban egy mulató manó­
társaságnak vendége vagy foglya vagyok, vagy 
hogy tündérhonba jutottam s nagyon kevés 
reményem van a nap alatti világot ismét láthatni.

Wau Péter, a helység legnagyobb embere, 
majdnem öt láb magas, óriás volt, s vörös sap­
kájával, melyet nagy kevélyen félrecsapott ősz 
fején, fehér szakállával, mely mint egy befa­
gyott patak hullámzott le mellén, vörös­
barna öltözékében valósággal úgy nézett ki, 
mint a hogy a manók királyát az északi népek 
regei leírják. A kis emberek társaságában a 
külömböző életkor is feltalálható volt, az agg 
nők boszorkányszerü rútságától fogva egész 
a fiatal leányok gyermekies diminutiv szép­
ségéig. — A gyermekek majdnem kivétel nél­
kül csinosak és virágzók voltak, de úgy látszik, 
hogy az öregség itt ezen hideg világ lakói 
között épen oly ijesztő gyorsassággal köszönt 
be, mint Ázsia napbarnitotta lakosai között. 
Hasztalanul kerestem itt azon kellemes matrona- 
arezokat, melyek a mérsékelt égalj alatt talál­
hatók, itt nincsen átmenet, hanem a zsenge 
ifjúkor után azonnal az aggkor következik. A 
férfiak közül néhányan pompás virgoncz alakok 
voltak apróságok daczára eléggé erőteljesek s 
telve tűz és élettel. (Vége következik.)
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az újakra könnyebben menjen és a fáradságos 
sokszorozásokkal a közönségnek ne kelljen 
vesződni, a túlsó oldalra szintén készitettem

f Egyre hallani dobszót, de nem harczri- 
adót vernek, hanem ingatlanok árverezését hir­
detik, a mi arra mutat, hogy a polgárok tönkre 
mennek.

vizsgálására. Más államokból fontosabb ese- I 
ményt nem registrálhatunk.

* A sör. Élelmi szereink hamisításáról 
közlöttiink már egyszer-másszor alapos czik- 

* Az angol lapok jelentése szerint Nana keket, s megtesszük újra, valahányszor csak 
Sahib az indiai lázadás egyik fövezetöje, a j idevágó dolgozatra bukkanunk, mivel élelmi sze- 

A Ugyan mit mond a pénzügyőri fel- cawnporei iszonyú mészárlás előidézője, kit reink s italaink hamisítása oly dolog, melyet
ügyelő úr a múlt számunkban tett figyelmez- tizenkét éven át nem bírtak az angolok meg- nem lehet eléggé ostorozni, s a melyre a kü­
ldésünkre? Azt tapasztaljuk, hogy a do- találni, okt. 20-án éjjel elfogatott Gwaliurban; zönség, a rendőrség s minden felügyelő közeg
hány még mindég rósz. Vagy talán nem azonosságát csakhamar constatálták. Most nagy ügyeimét mindig ébren kell tartani. Italaink közt
azért van a felügyelő, hogy felügyeljen az gonddal őrizik; már kihallgaták s haladékta- nagy elterjedést nyert a sör, s ezért ennek
állam érdekeire, hanem hogy semmibe sem lanul megkezdik a pert ellene. Nana igen elő- ismertetése nem fölösleges. A „Természet Gvó-
vegye a közönség feljajdulását? — kelő gazdag főnök volt, ki mindig jó barát- gyász“-ból vesszük a következő czikket:' A

ságot tettetett az angolok iránt. Midőn a sipoy- regi rómaiak „Cerevisia“ nevet adtak a sörnek,
lázadás Indiában kitört, ö Cawnporeban egy ezen szótól Ceres (termény isten asszonya és
ideig szintén jól viselte magát. — De alig Iá- „vis“ erő) több neme van a készített sörnek;
zadtak fel itten is a bennszülött csapatok, ö úgymint: szikla, arszlán, ászok, márcziusi sör,
élükre állt s Wheeler tábornokot, ki az ott sörkivonat, és ezek mind szép nevek arra nézve,
levő európaiakkal elsánczolta magát, ostromolni hogy a különböző hamisított gyártmányok annal
kezdé. Az ostrom 1857. július 7-től e hó 24-ig biztosabban elkeljenek. Az egyszerű édes sör,
tartott; az angolok roppant szenvedések da- mely csak csirás árpából készül és igen kevés
czára hősiesen védték magukat. Jul. 24-én ideig van kitéve a forrásnak, nem tartalmaz
Nana Sahib követet küldött hozzájuk s azt semmi idegen anyagot. Akik ily egyszerű édes
ajánló, hogy szabadon elvonulhatnak, ha lete- sört isznak, nem lehetnek hamisításoknak kitéve,
szik a fegyvert s készleteiket és kincseiket sőt ily sörivás táperejénél fogva ajánlható is:
átadják. Az ajánlat elfogadtatott s 27-én 900 de ha e helyett egy pohár czitromos vizet in­
európai — kétharmadrészük nő és gyermek nának, sokkal egészségesebb volna a testnek,
volt, a folyóhoz ment s ott csónakba ült, hogy mint a sör meleg nyárban és nem drágább a
a másik partra keljen át. De alig ültek a sze- sörnél. Azonban az eltompult izlésüeket ez ki
rencsétlenek a csónakokban, mindkét partról nem elégítvén, fölkeresik inkább a sörkancsót.
borzasztó tüzelést intéztek ellenük; egy ré- A keserű sört, melybe már sok mérges anyag

egy kis táblázatot, melyből, mint látni fogjuk, 
könnyen ki lehet venni, hogy ennyi meg ennyi 
régi súlymérték mennyit tesz az uj súlymér­
tékben? (Folyt, köv.)

HIRIIARAXG.
* (A hivatalos lapból.) A királyné Ö Föl—*** 0 Fölségeik egészen visszavonultan

élnek Gödöllőn. Király Ó Fölsége a király- | sége Schönfeld Erzsébet grófnét, született Fés­
űével és Maria Valeria föherczegnövel hosszabb ! tetics grófnőt és Mária Terézia föherczegnö 
sétákat tesznek naponta, és olyankor a tár- föudvmesternöjét saját palotahölgyévé kinevezni

méltóztatott. Csenkey Béla, tettleges állományú 
*** Megyénk erélyes alispánja körúton ! honvéd lovasfőhadnagy a m. kir. honvédségben

viselt tiszti rangjáról s cziméröl önként lekö­
szönvén, lemondása elfogadtatott.

salgási nyelv a magyar.

van, a polgárosított határőrvidék öt szolgabirói 
hivatalát vizsgálja.

* Deák Ferenezhez a deákkör az 
uj ülésszakban október 5-én első ér­
tekezlete alkalmából, Gorove pártel­
nöknek zajos éljenzéssel fogadott in­
dítványára üdvözlő iratot intéz, s az 
ország bizonyára örömmel fog érte­
sülni a hírről, hogy nagy hazánkfia 
most eléggé jól érzi magát, az ország­
gyűlésre jött képv. társai látogatását 
fogadja s a közdolgokról is elbeszél­
get, a mit állapota eddig nem igen en­
gedett meg.

A E hó 31-én rendkívüli közgyűlés tar- 
tatik, tárgyát képezi a bizottsági tagok válasz­
tása körüli intézkedés. A törvény értelme sze­
rint a választás határnapját a közgyűlés tűzi 
ki, és a választási elnökök szinte az által vá­
lasztatnak. Több elnök lemondott, és igy be­
állt annak szüksége, hogy a bizottság uj el­
nököket válasszon, valamint a határnapok körül 
intézkedjék.

szűk azonnal megöletett; az életben maradókat I Vim vegyítve, még pedig minél erősebben, csi- 
visszakisérték a városba. Itt a férfiakat azonnal j pösebben és keserűbben van készítve, annál

több benne a komló, szesz, bors, aloe, elecke 
és tarnicsgyökér, nux vomica (ebvészmag), 
coccolus (halmaszlag), mind megannyi mérges 
tartalmú szerek. Sokféleképen hamisítják a sört. 
Ha megsavanyodik, akkor szóda és mész se­
gítenek; ha állott ize van, akkor pezsgőpor javít 
rajta; ha pedig romlani akar, megakadályozza 
szintén a pezsgőpor, de nagyobb mennyiségben 
és hogy jő habzása legyen, timsóval és rézzel 
vegyitik; ha pedig zavaros színe van, megtisz­
títja a tojásfehére, égetett csontliszt és az enyv. 
Valóban csodálni lehet, hogy a műveltség 
bere a természet emberével szemben némi te­
kintetben mily hátrányban van. Mig ennek 
ösztöne eredeti állapotában van, addig amazé 
annyira el van tompulva, hogy mindenféle ha­
misításokat eltűr feltűnő ártalom nélkül. Az 
erős sörnek ártalmas következménye ugyanaz, 
amit a túlságos borivás és pálinkával való élés 
szokott előidézni, tudniillik a részegség! álla­
pot utóbajai. Sajátságos azonban, hogy a pá­
linkától részeg embernek rendetlen tántorgó 
járása van és inkább előre esik; a sörtől ré­
szeg egyénnek ellenben mindig hátra bukik 
a feje s a föld felé
minden lépten bukni akarna, mig a bortól ré­
szeg ember felemelkedett fővel dorbézol. A 
folytonos sörivásból támadt kihágásoknak utó­
következményei ezek: restség, tompaelméjü- 
ség, beteg elhízás, és ennek következtében 
vértolulások a mellre, szükmellüség, elnyálká- 
sodás, vagy vértolulás az alhas felé emésztési 
pangásokkal, és kedélyzavarok. A szegény 
ember kenyerét ezzel is megdrágítják.

t Halász Frigyes, esperes urnák tartott 
lakoma fényes volt minden tekintetben. Díszí­
tették azt Piret özvegy bárónő Ö excellen-
cziája, Dániel Auguszta Ö nagysága két leá- * A határőrvidéki erdőüzleti szerződés 
nyá\ai, Piret-Orczy bárónő, Balázs Mária 0 felbontása a napokban fog szentesittetni Ő Fel­
nagysága, Kremminger prépost, Littahorszky j sége állal. - A bankok összes vesztesége 
foesperes, Dániel alispán, Várady törv. elnök, 4.575,600 forintot tesz; ebből az anglomao-yar 
számos tagja a clerusnak és a megyei tiszti- bankra i.487,000 ft., a franco-magyar bankra 
karnak. Nem hiányzott a pohárköszöntés; a és a m. földhitel-részvénytársaságra egyenkint 
becskereki zene vidámitotta a válogatott társa- 1.143,000 ft., Wahrmann Mór úrra 531°,950 ft., 
ságot, és 100 üveg pezsgő lön elfogyasztva. Guttmann testvérekre 228,780 ft. esik. Mint- 
Ej*éhg mulattak a vendégek, és a magyar ven- hogy azonban kevés kilátás arra, hogy a Gutt- 
dégszerető háziúr bálványozta a mulatságot mann ház kényszeríthető lesz a rá eső veszte­
nyájasságával. ségi részlet viselésére, ez összeget a bankok

lesznek kénytelenek elvállalni, és pedig az 
anglobank 74,160 forint, a francobank és a 
magyar földhitel-részvénytársaság egyenkint 
57,200 ftot, Wahrmarin Mór úr 28,600 ftot. 

* A felsőbb bíróságok fogalmazói sze-

meggyilkolták, a nőket pedig elzárták s iszo­
nyatos módon kínozták. Azon hírre, hogy kö­
zelednek az angolok, Nana Sahib jul. 15-én a 
még életben levőket mind kivégeztelte. Holt­
testüket egy mély kútba dobták. Azóta Nana 
eltűnt; az angol kormány folyton kerestette, de 
nem tudott nyomára akadni. Többször fölme­
rült már elfogatásának Ilire, de az mindig alap­
talannak bizonyult. Végre azonban a cawnporei 
tigris — a mint nevezték — mégis a kormány 
kezébe került s most meg fogja kapni régóta 
megérdemlett büntetését.

* (Nemzeti színház.) Okt. 25-én a kar­
zat ünnepelt. Blaháné foglalta el a helyét a 
népszínmű trónusán, mely három egész hó­
napig üresen állott s nem volt betölthető, bár 
sok trónjelölt „hitte, hogy joga van.“ Blaháné 
népszerűségéről a zsúfolt ház újra kiállította 
a bizonyítványt, s hogy művészete mennyire 
kedvelt, arról a minduntalan fölhangzó taps­
vihar tanúskodott. A „Tündérlak Magyarorszá­
gon“ czimü magyarított franczia bohózatban 
lépett föl, mint az obsitos huszár életpárja. 
Kilépésekor koszorúkat és virágcsokrokat ka­
pott s a lelkesedett karzat minden népdalát 
megujráztatta. Blaháné hangja a betegség alatt 
nem fogyatkozott meg; a szép magyar dalo­
kat most is oly hatással énekli, mint azelőtt.

* Az országos pártkörök tanácskozásaik­
ban a képviselőház legközelebbi választásaival 
foglalkoztak. A Deák-körben e tanácskozás 
folyamában azon kérdés is fölmerült, vájjon a 
képviselőház a költségvetést, vagy az adója­
vaslatokat vitassa-e meg előbb? — E kérdés 
előreláthatólag némi vitára fog okot szolgál­
tatni. Zsedényi azon nézetben volt, hogy a 
költségvetés vilattassék meg előbb, hogy a ház 
meggyőződést szerezzen magának arról, hogy 
csakis a nélkülözhetetlen szükséges kiadások 
ajánltatnak és szavaztatnak meg, melyekből 
majd kiderül, hogy mennyi a fedezendő ösz- 
szeg s ennek mérve szerint szavaztassanak 
meg az adójavaslatok. A kormány e tárgyban 
nem nyilatkozott; úgy látszik azonban, hogy 
súlyt fektet arra, hogy az adójavaslatok a jövő 
év kezdetén életbeléptethessenek, s bizonyos, 
hogy mind a költségvetést, mind az adójavas­
latokat ez év végéig a ház nem fogja letár­
gyalhatni.

em-
E hó 26-án vezette oltárhoz Müller 

József telekkönyvi segéd, Ballon András törv. 
tiszt szép leányát.

*** Egy franczia azt jósolja, hogy 
vember hó 15-én él kezd havazni, és január 
végéig eltart a hó csípős hideg tél kíséreté- mélyzete jövő évi január 1-jétöl fogva, meg 
ben; jó lesz siettetni a búza vetést, különben fog szorittatni, és legnagyobb része másutt 
eltalálnánk késni. fog alkalmazást nyerni. Mint a „Reform“ irja,

az igazságügyminister már fel is szólitá a leg­
főbb itélöszéknél s kir. táblánál alkalmazásban 
levő fogalmazókat s segédfogalmazókat, hogy 
az első folyamodásu kir. törvényszékekhez le­
endő beosztásuk iránti folyamodványaikat mi­
nél előbb terjeszszék föl a nevezett ministe- 
riumhoz.

no-

*** Dr. Demko Pál átteszi novemoertöl
fogva lakását a Pest városához czimzett, s tu­
lajdonát képező szállodába.

* Bukarest 1874. évi október 23-án. 
Igen tisztelt szerkesztő úr! E napokban lesz 
szerencsém önnek egy néhány tárcza sorokat, 
a keleti utazásomról megküldeni, szíveskedjék 
ezeket mint tárcza czikk becses lapjába be­
venni.*) Honfiúi üdvözlettel maradtam tiszte­
lettel Tanazevics Mladen.

függesztve, minthavan

* A román egyházi congressusról hírlik, 
hogy a mérsékelt párt jelöltje Popea, a túl­
zóké Popasu; — az előbbeninek megválaszta­
tása kétségesnek látszik.

* Ausztriában, illetőleg Csehországban a 
nap eseménye, hogy az ócsehek vezére: gróf 
Clam Martinitz választási kerületében megbu­
kott és az ifju-cseh párt jelöltje: Gregr válasz­
tatott. Úgy látszik, hogy a passiv ellenzés napjai 
Csehországban nagyon meg vannak számlálva.

* A spanyol csatatérről nem sok érdekes 
hír érkezett. Don Carlos az öreg Elio tábor­
nokot nevezte ki serege főparancsnokává. Lo- 
zano százados, a hírhedt kegyetlen carlista- 
fönök, a kormány csapatai által elfogatott.

* A török-montenegrói határon Podgo- 
ritza kis albániai város közelében 20-án a tö­
rökök s a montenegróiak közt véres verekedés 
folyt, melyet az utóbbiak kezdettek. A vereke­
désnek több montenegrói esett áldozatul. Ve­
gyes bizottság küldetett ki az esemény meg-

»*# A helybeli színigazgató uj zenekart 
szerződtetett Geiduschek karmester vezetése 
alatt. A zenekar jó, de még jobb volna, ha az 
igazgató egy pár jó szinészszel gazdagítaná 
társaságát, és Operetteket is tudna előadni.

Mladen barátunk, mint fentközlött le­
veléből kitetszik, nem csak mulat és nőt keres 
a keleten, hanem a tudománynak is szenteli 
perczeit. Alig várjuk közléseit, mert meg va­
gyunk győződve, hogy oly szellemben lesznek 
szerkesztve, a minők eddig nem igen láttak 
napvilágot.

törvényterem.
1874-ik évi október 31-én a nagy-becs- 
kereki
vános ülésében következő perek elő­

adatni fognak:

e. f. kir. törvényszéknek nyil-

Elűadó: ALMÁSY ELEK, kir. tszéki biró.
2988. sz. p. 1874. — Vagyon J. Péter m.-ittebei la­

kosnak mint felperesnnk, Budai Mária ugyanottani 
lakosnű elleni örökösödési

Ajánljuk városi hatóságunknak az
rószécskai utczát és utat, mert ha beáll 

idő, nem igen közlekedhetünk ama vidékkel.
pere.

3216. sz. polg. 1874. — A temesvári m. kir. pénz­
ügyészségnek a kir. kincstári képviseletében mint

*) Igen szívesen veendjük a keletben szerzett gaz­
dag tapasztalatairól irt tudósításait. A szerk.

Faeiino Cane.
Balzactól.

(Vége.)

Egy hónap telt el, mig valamire mehettem. 
Dolog közben, s midőn ellankadva pihenék, 
mindig aranycsengést hallottam, aranyat láttam
előttem, gyémánt kápráztatá szemeimet!..........
Megálljunk. Egy éjszaka vasam, egészen el­
tompulva, fába akadt. Megfenvén kardcsonkom 
végét, a fát keresztül lyukasztám. Dolgozhatás 
végett kígyóként hasaltam, s a követ használva 
támaszul, vakond módjára nyujtám előre ke­
zeimet. Azon napnak, melyen biráim elébe valék 
állítandó, elöéjjelén utószor akartam minden 
erőmet a munkára fordítani; de mily nagy volt 
meglepetésem, midőn a lyukra tekintek! Meg­
világítva találtam azt. Egy pincze faldeszkáza­
tára bukkantam, hol szemeim nagy rakás ara­
nyat vettek észre. A dogé és a tízesek egyike 
e boltüregben valának, hallám szavokat, s be­
szédeikből kivevém, hogy ott tartatnak a köz­
társaság titkos kincsei, a dogek ajándékai, ma­
radványai Velencze úgy nevezett utolsó zsák­
mányának, melyet minden hadküldéseiben nyert. 
Megmentve valék! Mihelyt a tömlöcztartó jött, 
elébe terjesztőm, pártolná szabadulásomat, s 
szöknénk el ketten, annyit vive magunkkal, 
mennyit bírunk. Javaslatomat tétovázás nélkül 
elfogadta. Épen egy hajó volt indulóban Le­
vante felé, a szükséges előóvások megtétettek, 
Bianca segité czimborámat az erre bízott rend­
szabások teljesítésében. Minden gyanú elhárítása 
végett, Biancával Smyrnában keilende talál­
koznunk. Egy éjjel a lyukat megtágitottuk, s 
Velencze rejtett kincstárában terménk. Mily éj­
szaka! Négy kád szemeim előtt, tele arany­
porral, s aranydarabok a pincze hátfala mellett, 
három lábnyi magasságra halmozva. Az ezüst 
előbbi kamrában vala látható, két oldalról hal­
mokba rakottan, s utat hagyva közepeit, ke­
resztül mehetésre a szobán, melynek falait a 
rézsűt emelkedő halmozatok öt lábnyi magas­

ságra takarák el. Azt hittem, megtébolyodik a jővén spanyol név alatt, itt a legpompásabb 
tömlöcztartó, úgy ugrált, hahotázott, szökdé­
cselt, danolt; megfojtással fenyegettem, ha időt 
vészit vagy zajt üt. Örömében nem látta meg 
mindjárt azon asztalt, melyen a gyémántok fe­
küdtek, én ennek estem, eléggé ügyesen töm­
vén tele hajós dolmánomat s nadrágom zsebeit; 
mindazáltal harmad részét sem szedhettem el.
Az asztal alatt aranyrudak hevertek. Rábeszél­
tem czimborámat, töltene meg aranyporral annyi 
zsákot, mennyit elvihetnénk, megjegyezvén, 
hogy ez egyedüli mód külföldön a fölfedeztetés 
elkerülésére, mert gyöngy, gyémánt, egyéb ék­
szer elárulnának bennünket. Minden kapzsisá­
gunk mellett nem valánlt képesek két ezer font 
aranynál többet elvinni, mely hat útat tön szük­
ségessé foghelyemen keresztül a csónakig; a 
vizi kapunál álló őrt egy száz fontos zsák arany­
porral vesztegettük meg. A két csónakos azt 
hitte, a köztársaság szolgálatában jár. Mihelyt 
megvirradt, útnak eredénk. Elérvén a sik ten­
gert, midőn visszaemlékeztem az elmúlt éjre, 
s lelkem előtt lebegtek akkori érzeményeim, 
midőn ujjólag láttam azon tömérdek kincstárt, 
hol, számolásom szerint, két száz millió ezüstét, 
száz millió aranyat, tizenkét milliónyi gyémántot, 
gyöngyöt, rubint, ékszert stb. hagytam hátra; 
majd hogy meg nem örültem, aranyláz jött rám.
Smyrnában kiszálltunk, azonnal ismét Franczia- 
ország felé indulandók. A mint a franczia ha­
jóra felmenőnk, isten kegyelméből megmene- 
kedtem czimborámtól; azon pillanatban nem 
gondoltam el egész jelentőségét e véletlen hozta 
gonosztétnek, mely nem kevés örömömre szol­
gált. Erőnk oly igen ki volt merítve, hogy 
egészen elkábulvák, egy szót sem szóltunk egy­
máshoz, várva, mig bátorságba helyzetien 
kényünk szerint élvezhetendünk. Meglátja ön, 
mennyire megbüntetett engem az isten. Nem 
volt nyugtom, mig gyémánlaim két harmadát 
el nem adtam Londonban s Amsterdamban, s 
az aranyport pénzre nem váltottam. Öt évig 
Madridban lappangók, azután 1770-ben Párisba jelibe, mindegyik mint esztelent utasított el!

Jöjjön, siessünk Velenczébe, koldusokúi indu­
lunk el, milliókkal térendünk meg, visszavásá­
roljuk jószágaimat, s ön lesz örökösöm, varesei 
herczeg lesz.

E bizodalmas közlés által, mely a húsz 
éves ifjú képzelődésében költemény arányait 
vévé fel, elandalitva, mellettem azon ősz fejet, 
előttem a bastillei árkok fekete pangó vizét, 
hasonlót a velenczei csatornákéhoz — látva, 
egy szót sem feleltem. Ő kétségkívül azt hitte, 
én is szintúgy mint mások mindnyájan, lenéző 
szánakozással Ítélek felőle; néma mozdulatot tön, 
s Velenczében töltött boldog napjaira emlékez­
vén vissza, fogta klarinetjét, s búsan fútt rajta 
egy velenczei dalt, hajósdalt, melyben régi, 
szerelmes patriciusi korát leié fel. Valami oly- 
féle volt mint a Super fluminaBabylonis. 
Szemeim könybe borultak. Ha tán némely el­
késett sétálók a Bourdon-boulevard hosszában 
jártak, kétségkívül meghallgaták a számüzöttnek 
ezen utolsó imádságát, egy elvesztett névnek 
utolsó siratását, melybe Bianca emléke is ve­
gyült. De az arany csakhamar ismét felülkerült, 
s a szerencsétlen szenvedély eloltotta a fel­
villant fényt.

— Azon kincstárt, monda, szüntelenül látom, 
ébred s álmomban, benne sétálgatok; a gyé­
mántok ragyognak; nem vagyok oly vak, mint 
ön gondolja; azok világítják éjemet, utolsó 
Facino Cane éjét. Isten! mily korán érte os­
torod a gyilkost!

Megígérvén, hogy Velenczébe fogok menni 
vele, haza vezettem öt, Quinze-Vingts ajtajánál 
megszoritá kezemet, épen midőn némely lako­
dalmasok tértek haza, tele torokkal kurjongatva.

— Honn vagyok, monda az öreg.
Facina Cane a következett télen, hat hó­

napi gyengélkedés után, meghalt hurutban.

életet éltem. Bianca meghalt volt. Kéjeimnek 
közepette, midőn tiz milliónyi vagyonnal bírtam, 
lepett meg a világtalanság. E csapást kétség­
kívül börtönben volt tartózkodásom, s kövájási 
munkám szülte; hacsak aranylátó tulajdonom 
nem vette el a láttehetséggeli visszaélést, mely 
miatt azt sorsvégzet szerint kellett elvesztenem. 
Épen ekkor egy asszonyt szerelék, kivel élte­
met megosztani kívántam, fölfedeztem neki titkos 
nevemet, ö egy hatalmas nemzetséghez tarto- 
zett, mindent reméltem XV. Lajosnak irántami 
kegyességétől; bizodalmamat e nőbe helyzém, 
ki du Barry asszonynak barátnéja volt, taná­
csára Londonba folyamodtam egy híres sze­
mészhez; hol azonban néhány hónapi tartózkodás 
után elhagyott a Hyde-Parkban. Miután minden 
vagyonomtól megfosztott, semmi segédmód nem 
maradt számomra, mert nevemet, mely Velencze 
bosszújának tett volna ki, titkolni kellvén, sen­
kihez segedelemért nem járulhattam. Féltem 
Velenczétöl, s kémek, kikkel azon asszony vé­
tetett körül, ügyefogyottságomat hasznukra 
forditák.

Kalandjaimmal, melyek Gil-BIashoz is hozzá 
iilenének, megkímélem önt; végre kénytelen 
lettem Quinze-Vingstbe menni, hol felvétetése- 
met ö, a hütelen asszony, eszközlé, miután 
Bicétreben, mint tébolyodottat, két évig tartatott 
zárva. Ha Benedetto Carpi tömlőcztartóm el­
veszte előtt, börtönöm helyzetét tőle kituda- 
kolám, a kincstárt könnyen fellelhettem volna. 
Azonban daczára is vakságomnak menjünk 
Velenczébe. A börtön ajtaját megtalálom, falon 
keresztül fogom látni az aranyat, érezni azt a 
víz alatt, hová elásatott, mert Velencze ese­
ményei, melyek hatalmát felforgatták, olyanok, 
hogy a kincstár titkát bizonyosan sírba vitte 
magával Bianca testvére Vendramino, a dogé, 
ki, mint remélém, a tízeseket megbékéltette 
volna velem. Jegyzékeket intéztem az első con- 
sulhoz, alkukötést terjesztők az austriai császár

44*

'/

/

v

\

iAj

'-.j
/

}
-V»

1

S

\

* V

*

$

/■

7c

X

T

A

m
pp

m
m

B

F 
I

*

1
%



163. sz. b. V. 1874.

Árverési hirdetés.
Alulirt kiküldött végrehajtó a polg. tk. rdtt. 403. §-a 

értelmében ezennel közhírré teszi hogy a török-becsei te­
kintetes járásbíróság 1668. számú végzése által Iszakovits 
Péter mellenczei gyógyszerész ellen, Röder Fülöp bécsi 
lakos mint felperes részére 372 ft. 70 kr. követelés végeit 
elrendelt kielégítési végrehajtás folytán biróilag lefoglalt, 
s 564 ft. 40 krra becs lt gyógytári állványok s tárak, 
316 darab kisebb nagyo b beégett betűkkel üveg és tógli' 
reagencz csövek, több mérleg, czég tábla s üveg ajtókból 
álló ingóságok nyilvános árverés utján eladandók, minek 
a helyszínén, vagyis a mellenczei gyógytárban leendő esz­
közlésére határidőül 1874. évi november 2-ik napjának 
délelőtti 9 órája kitüzetett, melyhez a venni szándékozók 
ezennel oly megjegyzéssel megbizatnak: hogy az érdeklet 
ingóságok emez árverésen a polg. tk. rdtt. 406. §-a sze­
rint, szükség esetében becsáron alul is eladatni fognak.

Kelt T.-Becsén, 1874. évi október 13-án.

7620. sz. 1874.

Árverési hirdetmény.
A nagy-becskereki e. f. kir. törvényszék telekkönyvi 

osztálya részéről közhírré tétetik, hogy Eisenstädter S. és 
társai helybeli ezégnek 500 ft. töke és járulékai kielégítése 
végett Staits szül. Lázits Katalin mint Lázi Is Natália jog­
utódjától végrehajtásilag lefoglalt és a nagy-becskereki 
457. sz. tjkönyvben felvett 1425 ftra becsült ingatlan va­
gyonára nézve a bírói árverés elrendeltetett, s ennek a 
helyszínén, illetőleg a kir. telekkönyvi hivatal helyiségében 
leendő eszközlése végett az első árverés határideje 1874. 
évi november 17-ik, a második pedig deezember 17-ik 
napjára, mindig délelőtti 10 órakor tűzetik ki oly meg­
jegyzéssel, hogy a birtok csak a második árverésnél fög 
a becsáron alól el adatni.

Az árverezni kívánók, tartoznak a becsértéknek 10% 
bánatpénzül letenni, a többi árverési feltételek minden nap 
a hivatalos órákban a telekkönyvi hivatalban, és az árve­
rési határnapok alatt az árverező bírónál megtekinthetők.

Figyelmeztetnek továbbá a többi, nem a bíróság szék­
helyén lakó jelzálogos hitelezők, hogy a vételár felosztása 
alkalmával képviseltetésök végett helyben lakó megbízottat 
rendeljenek és annak nevét és lakását e hivatalnál jelent­
sék be; ellenkező esetben képviseltetésök végett gondnok 
fog kineveztetni, végre

Felhivatnak mindazok, kik a lefoglalt javak iránt tulaj­
doni vagy más igényt vagy elsőbbségi jogot érvényesíthetni 
vélnek, hogy igénykeresetüket a perrend 466. §. értelmében 
e hirdetvény közzétételének utolsó napjától számítandó 
15 nap alatt, elsőbbségi bejelentvényeiket pedig az árve­
rés kezdetéig, habár külön értesítést nem vettek is, ezen 
telekkönyvi hatóságnál nyújtsák be, különben azok az ár­
verés folyamát nem gátolván, egyedül a vételár feleslegére 
fognak utasittatni.

Az árverés foganatosításával Marianovich János, kir. 
bir. végrehajtó jelentése bevárása mellett megbizatik.

Kelt a n.-becskereki e. f. kir. törvényszék telekkönyvi 
osztályának, 1874. évi augusztus 12-én tartott ülésében.

Mlhajlovlts Sándor,
kir. tszéki biró mint kik. végrehajtó. Rankovits István,

kiküldött bírósági végrehajtó.

Nyomatott a kiadd Pleitz Fér. Pál könyvnyomdájában Nagy-Becskereken.

6806. sz. 1873.

Il-ik árverési hirdetmény.
Alulírott kiküldött végrehajtó részéről ezennel közhírré 

tetetik, miszerint a nagy-becskereki e. f. kir. törvényszék te­
lekkönyvi osztályának 1874. évi augusztus 12-én 6806./1873. 
sz. a. kelt végzése folytán Szávits, szül. Debelyacsky Evelin- 
nak, Milankov Janka örökösei elleni végrehajtási ügyében 
folyó évi október 13-án megtartott első árverés vevők hiá­
nyában sikertelen maradt, ennélfogva a szerb-elleméri 195. 
sz. tjkben foglalt 5100 ftra becsült 191. sz. ház és ehhez 
tartozó egy egész úrbéri telek % része folyó évi 
bér 13-ik napjára kitűzött második árverés alkalmával 
becsáron alul is eladatni fog.

Kelt Nagy-Becskereken, 1874. évi október 24-én.

novtm-

6057. sz. v. 1874.

Czégbejegyzés.
A nagy-becskereki kir. törvényszék váltó osztálya ré­

széről közzé tétetik, hogy 1874—ik évi szeptember 14-én 
kereskedelmi egyéni ezégek jegyzékébe beiktattatott Popovits 
Péczi Sándor, gabona-kereskedő és czégbirlaló e czég alatt:
„A. Popovits Péczi.“

Kelt Nagy-Becskereken, a kir. törvényszéknek 1874. évi 
október 14-én tartott ülésből.

a

Várady M.,
kir. törvényszéki elnök.

[

104. sz. közgy. ex 1874.

Pályázat.
Nagy-Becskerek város hatóságánál, egy 900 ft. évi fize­

téssel összekötött tanácsnoki állomás üresedésbe jővén, ezen 
állomásnak választás utján leendő betöltésére a képviselő 
testületnek f. é. október 6—ki 104. számú közgyűlési határo­
zatához képest pályázat nyittatik.

A pályázni szándékozók felhivatnak, hogy képesiletlsé- 
göket igazoló folyamodványaikat, ezen pályázati hirdetmény 
utolsó közzétételének napjától számítandó 4 hét alatt a pol­
gármesteri hivatalhoz nyújtsák be.

Kelt Nagy-Becskereken, 1874. évi október 21-én.
Manojlovics Miklós,

vár. főjegyző.

87. sz. közgy. ex 1874.

Pályázat.
Nagy-Becskerek város képviselő testületének f. é. szep­

tember 1-én 76. sz. a. kelt közgyűlési határozatával, a pol­
gár iskola, első osztályának fiúk és leányok számára leendő 
életbe léptetése elrendeltetvén; a f. é. október 6—ki 87. számú 
közgyűlési határozattal rendszeresített egy igazgató-tanári és 
egy tanári állomásra, melyek választás utján lesznek-betöl­
tendők, pályázat nyittatik.

Az igazgató-tanári állomás 900 ft., a tanári állomás 
pedig 800 ft. évi fizetéssel, és mindkettő természetbeni la­
kással, vagy az ezt pótló 200 ft. évi lakpénzzel van össze­
kötve.

A pályázni szándékozók felhivatnak, miszerint a tör­
vény által meghatározott képesitettségöket igazoló folyamod­
ványaikat, ezen pályázati hirdetmény utolsó közzétételének 
napjától számítandó 4 hét alatt a polgármesteri hivatalhoz 
nyújtsák be.

Nagy-Becskerek rendezett tanácsú város 1874. év ok­
tóber 6-án tartott képviselő testületi közgyűléséből.

Felelős szerkesztő: Balás Frigyes. Szerkesztő-társ Kiss Károly.
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1870. sz. k. i. 1874. (28)
Árlejtési hirdetmény.

A nagy-kikindai kir. ügyészség részéről közhírré té­
tetik, hogy a zsombolyai, hilleti, nagy-szt.-miklósi és lör.- 
kanizsai kir. járásbirósági elitéit és vizsgálati foglyok 
élelmezésének jövő 1875. évi január 1 -löl egy esetleg há­
rom évre való biztosítása végett a zárt írásbeli ajánlatok­
kal egybekapcsolt nyilvános árlejtés.

Zsombolyán . . 1874. évi október 28-án,
Biliéten ... „ „ „ 29-én,
Nagy-Szt.-Miklóson „ „ „ 30-án,
és T.-Kanizsán „ „ ,, 31-én,

mindenütt hivatkozott napok reggeli 9 óráján, és az illető 
kir. járásbíróság hivatalos helyiségében saját foglyainak 
élelmezése tekintetéből fog megtartatni.

A vállalkozni szándékozók ennélfogva felhivatnak, 
miszerint, és pedig Zsombolya s Biliétre nézve 40 ft. Tör.- 
Kanizsára nézve 50 ft. és Nagy-Szt.-Miklósra nézve 80 ft. 
bánatpénzzel ellátott szabályszerűen kiállított Írásbeli aján­
lataikat az illető kir. járásbíróságnak említett időpontig 
annál bizonyosabban beküldjék, minthogy azontúl ilyenek 
elfogadtatni nem fognak; vagy a fent megállapított bánat­
pénzzel a megjelölt helyeken és időben a nyilvános árlej­
tésnél személyesen, vagy igazolt meghatalmazottjaik által 
részt vegyenek.

Kikiáltási árúi minden egészséges rab napontai élel­
mezésére, a felsebbségileg 20 krra megállapított ár szolgál.

Figyelmeztetnek a válalkozók, hogy Írásbeli ajánla­
taikban az árt, melyért az élelmezési vállalatot elfogadni 
készek, nemcsak számban, hanem Írásban is kitegyék 
és hogy a mennyiben azt három évre is hajlandók elvál­
lalni, ezt világosan és elkülönítve ugyanazon ajánlatokban 
kitüntessék, minthogy az árlejtés előbb az egy évre,' az­
után pedig a három évre való élelmezésre megtartatni s 
csak ezek után az írásbeli ajánlatok felbontatni fognak.

Végre megjegyeztelik, hogy valamint írásbeli aján­
latoknál, úgy a nyilvános árlejtésnél a vállalkozni kívánók, 
magukat illető hatóságuktól előéletük és vagyoni átlapol­
juk iránt bizonyitványnyal igazolni tartoznak.

Az árlejtés, úgy egy, valamint három évre, befejezte 
után a vállalkozóra azonnal kötelező, a magas kincstárra 
nézve azonban csakis a felsőbb! jóváhagyás után.

Az árlejtési feltételek e kir. ügyészségnél, úgy hivat­
kozott zsombolyai, biliéti, nagy-szt.-miklósi és t-kanizsai 
kir. járásbíróságoknál betekinthetek.

Nagy-Kikindán, 1874. évi október 10-én.

Stróbl Ferenc/.
kir. ügyész.

Sándor, Joannovits Ljubomir, Neugröschl Mátyás, Kekesz 
Péter, Andreovits G. M., Fein Móricz, Magyar József, Ko- 
kits A. F., Mucsalov György, Mihájlovits D., Georgovits 
István, Adamovits Sándor, Szekulics K., Aronovits Deme­
ter P., Petrovits Milós, Dujakovits János, Lujánszky Koszta, 
Lazity István, Djakonovits György, Kupuszarovits Miklós, 
Danilovits G , Dimitrievits Mása, Csokrlyan Gligor, VukovD., 
Radakovits Gyóka, Gruils Gyoka, Popov J., Petkov Mihály, 
Popovits Szvetozár, Milinov Koszta, Radits Vásza, Kadits 
Száva, Mosorinszky Sándor és Jankovits György aláírási 
czime bejegyeztetett.

Kelt a nagy-becskereki kir. e. f. törvényszéknek 
1874. évi szeptember 26-ik napján tartott váltó-ülésében.

Várady Mihály,
kir. tszéki eluök.

3981. sz. k. i. 1874.

Hirdetmény.
Ezennel közhírré tétetik, hogy több helybeli 1839, 

1235., 1106., 1303., 1396., 921., 515., 626., 2123. ház­
szám alatti lakosoknál hátralékos adójuk fedezése végett, a 
m. kir. adóvégrehajtó Stankovits Axentie úr által lefoglalt 
347 p. m. búza, 102 p. m. zab, f. é. október 30. és 31-én 
d. e. 9 órakor nyilvános árverés utján az illető pénzügyi ha­
tósági közeg által a város tanácsház-épület előtt eladatni fog.

N.-Becskereken, 1874. október 22-én.
Kulifay Lajos,

polgármester.

Äunbnmdmiid. (1‘)

68 rcirb íjiemit jur allgemeinen ffenntniß gebracht, bajj 
bie bei ben in sub 9tro 1839, 1235, 1106, 1303, 1396, 921, 
515, 626 imb 2123 roofjnenben fyierortigen (Steuerzahlern roegen 
ÁDetfung bér rütffiänbigen Steuer burát ben fönigí. Steuerc^e* 
quenten Jperrn Staníotiitő gepfänbeten 347 *ßr. liftesen ftrudjt 
unb 102 ^ßr. Öfteren £>afer, am 30. unb 31. Dftober 1874, 
jebeőmal um 9 Utjr 23ormiítag$, burdj ba$ betreffenbe g'inanj* 
Organ bor bem 93iagiftrat8gebäube im 2öegc bér öffentlichen 
Sicitation oeräufert merben.

Stabtmagiftrat $u @r.=2)ec8íercf, am 22. Oftober 1874.
Ludwig Kulifay,

Sürgermeijter.

3. 3981.

Oőjaea.Ep. 3981.

Obhm ce 40 onmrer anaita craB-ta, 4a he ce 04 BHiue 
no4 KybeBHHM 6p. 1839., 1235., 1106., 1303., 1396., 921., 
515., 626. a 2123. CTaHyjyha 0B4anm>n craHOBHHKa pa4ii aa- 
njare Ayryjyher nopeaa y saaor yaera 347 khöjh atara a 
102 Kaóje 30ÖH, 30. h 31. OKTOŐpa 1874. n. p. yseK npe 
no4He y 9 caia ipes 40THMBor »HHaHcajacKor 3BaHnqHHKa 
npe4 Bapomnoj Kyha nyrea jaBHe jpa/üöe npo4aBara.

Y Bei.-EesKepeKy, 22. OKioöpa 1874.
?.lyjmir Ky.in<t»aj, 

rpa40HaiajHHK.

4467. sz. váltó 1874. (38)

Hirdetmény.
A n.-becskereki e. f. kir. törvényszék mint váltó bí­

róságnak 1874. évi junius 13-án tartott váltó ülésében, 
a bánsági szerb takarék- és előleg-egylet ezége, valamint 
annak igazgatója Joannovits Péter úgy következő 30 vá­
lasztmányi tagnak és pedig Dimitrievits György, Stoits

es erdekkel szemlélvén a nagy mennyiségben előveze­
tett lovakat fontolgatták a nyerők esélyeit.

Gróf Bethlen József, mint a bíráló bizottság el­
nöke, szakavatottan előadva az évi kiállítások czélját 
és hasznát, hirdette ki a bírálat eredményét. Dijakat 
nyertek, és pedig anyakanczákért:
Az 1. dijat 12 aranynyal Kirí János, n.-szt.-miklósi lakos 
a 2. , 10
a 3. ,
a 4. „
az 5. „

6. „

7- „

Röhrich János, „ 
Kirí János, „
RózsaFerencz, n.-becskereki „ 
Schirra János, zsombolyai „ 
Unterreiner J., grabáczi „ 
Rosenhoffe: J., esatádi

Három éves kanczákért:
Az 1. dijat 10 aranynyal Götter Miklós, n.-jécsai lakos 

Grosz Frigyes, kikindai „ 
Cherier Jak., n.-szt.-miklósi „ 
Mészáros Sándor, „
Horváth Gábor, m.-ittebei 
Kremer Miklós, zsombolyai

a 2. „ 8
a 3. „ 7
a 4. „ 6
az 5. „ 5
a 6. „ 5

499. sz. b. v. k. 1874.

II. árverési hirdetmény.
A tek. nagy-becskereki kir. törvényszék telekkönyvi 

osztályának 1874. évi augusztus 12-én 7655. szám alatt kelt 
végzése folytán közhírré tétetik, miszerint a szerb-ittebei 
735. számú telekjegyzökönyvben Wrndsits G. F. és Wrndsits 
Leonida tulajdonául felvett ingatlanságra nézve a f. é. október 
3-ára kitüzett árverés sikertelen maradván, f. é. november 
3-ik napja délelőtti 10 órára tűzetett ki a második árverési 
határidő.

Kelt N.-Becskereken, 1874. évi október 8-án.

Marianovich János,
kir. bir. végrehajtó,

5948. sz. 1874. — Bacsikin Markónak, Kováts András 
tordai lakos ellen pernjitás réti főid tulajdona iránt.

5950. sz. 1874. — A Torontálmegye árvaszékének, Mi- 
xits Antal és Berkovits Ferencz ellen számadási per.

5951. sz. 1874. — Zsivkov Iliának, Zsivkov Szofron és 
társai ellen birtok iránt.

6051. sz. 1874. — Gyorgyevits Nimpharodának, Raits 
Trifon ellen ékszerek kiadása iránt.

Közgazdaság.
Lótenyésztési jutalomdijak.

A folyó évben a nagyméltóságó magyar királyi 
földmivelési ministerium által engedélyezett lótenyész­
tési jutalomdijak kiosztása megyénkben szeptemberhó 
7-én Zsombolyán történt meg. 61 anyakancza és 15 
három éves kancza pályázót a dijakért. — A község­
beli és vidéki tenyész-gazdák számosán jelentek meg,

[í

felperesnek, Parcsetich, szül. Ottlik Erzsébet n.-bees- I 5499. sz. 1874. — Bngarszky Dávid és György felpe- 
kereki lakosnő mint alperes elleni 604 ft. 87 kr. 
és 46 ft. 10 kr. és jár. iránti pere.

4952. sz. p. 1874. — Lalits Antoni szül. Malyugity 
Maera és Galetni Radovanné, szül. Malyugity Anna 
franyovai lakosnak, Malyugity Sándor ugyanottani 
lakos ellen szerződés betöltése iránt indított pere.

regeknek, Bugarszky Szava és társai alperesek elleni 
köteles résznek kiszolgáltatása iránti pere.

1874. évi november 4-én:

Előadó: MIHÁJLOVITS SÁNDOR, kir. tszéki biró.

! 3217. sz. 1874. — Lazarov H. L., trieszti kereskedő­
nek, Bukovalla N. Constantin ellen kártalanitási per. 

4019. sz. 1874. — Eckstein Samunak, Maximcsev Per- 
szida ellen közösség megszüntetése iránt.

5147. sz. 1874. — Popov, született Czveits Teklának, 
Odviesin Mila ellen örökösödési per.

Előadó: SZALAY IMRE kir. törvényszéki biró.

4581. sz. 1874. — Polacsik Henrik felperesnek, Balázs ; 
András alperes ellen, 320 ft. 44 kr. o. é. kár s já­
rul. iránti pere.

4702. sz. 1874. — Bozzay János felperesnek, Taffler
Antal alperes elleni szerződés betöltése 10,000 frt. j 
foglaló 30.000 ft. vetélvrészlet és 10,000 ft. bánatpénz : 5504. sz. 18 <4. — Vukov Szimának, Czveits Mila ellen

pótkert tulajdona iránt.avagy egyedül az összegnek megfizetése és jár. iránti j
I 5816. sz. 1874. — Raduk Perszidának, Filip István 

ellen egy ház tulajdona iránt.
pere.

5174. sz. 1874. — Tendier György felperesnek, Romé 
Károly alperes ellen birtok átadás és 350 ft. foglaló j 5817. sz. 1874. — Tanazevits Athanaznak, Tanazevits 
kétszeregének megtérítése és járulékok iránti pere. Jefta ellen 800 forint s járulékai iránt.
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